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CEMAHTHKA KOJBOPOIIO3HAYEHb B AHIDIIMCBKINA MOBI JIJTIOBOTI'O CITIJIKYBAHHA

Y emammi oocnidocyromscsa cemanmuuni 0codaU80CMI HA38 KOIbOPIE 8 AHNIUCHKIU MOGI Oi108020 CNIIKYEAHHSL.
Buoinaemvca ocnosna ma nepughepitina epynu Konboponosnaiens. Ilpocmesicyemvcs Ounamika ix pyHKYioHy8anHs.
Knrouosi cnosa: 0inose cniiky8ants, KOIbOPONO3HAUEHHS, CEMAHMUKA.

B cmamve nposooumca ucciredosanue cemanmuieckux 0cooeHHOcmell Ha36aHUll Y8Emos 8 AH2IUNICKOM A3bIKe
0e108020 obwenus. Bvidensiemces ocnosnas u nepugpepuiinas epynnvi Konoponumos. Ilpocnescueaemes Ounamura ux
¢yHkyuonuposanus.

Knrwouesvle cnosa: denogoe obwenie, KOJIOPOHUM, CEMAHMUKA.

The article deals with meaning peculiarities of colour terms in Business English. Main and peripheral colour
groups are determined. Dynamic of their functioning is considered.
Key words: business communication, colour term, meaning.

VY Ham yac, KOJu B CBITI BiIOYBA€ThCS CTPIMKUI €KOHOMIYHMIN PO3BUTOK 1 MIXXHAPOJHI BIZHOCHHH IOCIAI0Th
YiJIbHE MicIle y cdepi MDKKYIIBTYpHOT KOMYHIKaIIi1, 1IIOBE CITUIKyBaHHs Ha0yBae HaJ3BUUAHOT aKTyaIbHOCTI Ta IPH-
BepTae yBary cydacHux gociinHukiB. Tak, M.A. [1lanaeBa [ 1] mmboko BHBYaIa OHTOIOTIO 3araJbHOBKUBAHOI TEPMi-
HoJIOTi1 y JeKcutli ninoBoro criikyBaHHs. JI.O. FOpmesa [2] netanpHO po3riisgaia JUHAMIKY BiITBOPSHHS MOBICHHS
B PI3HHX peTicTpax aHMIiIHCHKOI MOBH IJIOBOTO CIIIJIKYBaHHS. Y TaHOMY HAIPSIMKY JIIHTBICTHKH TaKOX aKTHBHO TIpa-
mroroth M. [lakBopt, b. Mackyan, T. Tpanm Ta iH.

IIpenmeToM Haioi HaykoBOi PO3BIJKM BHCTYIAIOTh KOJBHOPOIIO3HAYEHHS B AHIIIMCHKIH MOBI AIJIOBOTO CIIiJI-
KyBaHHs. Ha3BW KOJIbOPIB CKJIaJal0Th BaroMy YacTHUHY JIGKCHYHOTO CIIOBHMKA aHIIIHCHKOI MOBH 1 aKTUBHO BHKO-
PHCTOBYIOTBCS B 1i pi3HMX TEMaTHYHHX IIapax (MOBCSKICHHOTO CHIJIKYBAaHHS, arpapHOTO HANpPSMKY, MEIUYHOTO,
FOPUANYIHOTO, ITOBOTO Ta iH.) Hamoio MeToro € ZOCHiIuTH 0COOIMBOCTI CEMaHTHKU KOJTBOPOIIO3HAYEHB Y MLTOBii
TEPMIHOCHCTEMI Cy4acHOI aHTMIHCHKOi MOBH.

CIIeKTp HAIIIOro HAyKOBOTO aHAITI3y (OKYCY€eThCs Ha 272 TepMiHaX aHIIIHCHKOI MOBH JIIJIOBOTO CIUIKYBaHHs. [ pymy
OCHOBHHX KOJIOPOHIMIB JAaHOTO ()aXOBOT'O CIIPSIMYBaHHSI CTaHOBIIATH pukMeTHHKH red (65), blue (38), white (38), green
(33), silver (26), black (22), inmri no3nauenus koabopis (golden, pink, grey, yellow) nmocinaroTs nepudepiiine Micue.

JocnimkyBaHa HAMH KaTeTopis CIiB Bifirpae HeaOUsKy pojib Y CTBOPEHHI MOBHOT KapTHHH CBITY, aJKE caMe 30-
poBa iHopMaItlis, Ha sSKilif 3aCHOBaHE B)KUBAHHS TOTO Y iHIIOTO KOIBOPY, IIEPEeBaXKa€ y CIPUHHATTI AIHCHOCTI.

Binomo, 1o 4opHHi KoMip cripuiiMaeThesl Ha MO3HAYEHHS YOTOCh MOTaHOTO, 3ryOHOTO, HEraTHBHOIO, TOTO, L0
Hece pylHyBaHHs, 3aHenaj abo cMepThb. [IpoTe icHye 1 30BCIM IPOTHIICKHE CIPUUHSTTS JaHOTO KOJbopy. Tak, Ha
Cxopi 1eit KoJtip BBaXKa€eThCsl CHMBOJIOM J100pa, YHUCTOTH 1 JockoHasocTi. [1o crocyeThest BXKMBaHHS YOPHOTO KOIIBOPY
y TepMiHax aHIIIHCHKOT MOBH JIJIOBOTO CHUIKYBAaHHS, TO TYT CJIiJl BIA3HAYUTH HOTO TpajuLiiiHe TpakTyBaHHS. TOX,
nekcema «black» BKUBaeThCS Ha MO3HAYCHHS HETATUBHUX SBUI Y MeTaOpUIHOMY BTiJICHHI, sSK-TO: black economy
(TiHBOBa eKOHOMIKA), black-ink operation (6pymHa 06opynka), black market (wopHa 6iprka), black trading (HemeransHa
TOPTiBISA). Y AaHiil TeMaTH4HIN rpymi ciiB KonopoHiM black HaOyBae MO3UTHBHOTO 3HAYCHHS — MPHOYTKOBOCTI: black
ink (moxin), in the black (3 mo3uTHBHUM cajb/10, 3 TPUOYTKOM).

3aranbHONPHUKUHATOIO € JyMKa TIPO Te, 110 CUHIi (a00 OJIaKUTHHI) KOJMIp € CUMBOJIOM He0a, TSHKIHHSIM 110 4OTOCh
BHCOKOTO 1 [yXOBHOTO, aTpUOYyTOM INIMOMHN 1 BHY TPIIIHBOT CHITH, YOCOOJIEHHSIM CBOOO/IH 1 IPHHAJIEKHOCTI 10 BEIIMKO-
ro misoro. Ha Hamry TyMKy, 3 MM TPaKTyBaHHSM ITOB’sI3aHi 1 TaKi TEpMIHU aHDTIHCHKOI MOBH JIIJIOBOTO CITUTKYBaHHS,
sk: blue-chip client (VIP-xmienT), blue chip (meprmokiacaa nmpomuciosa akmist). KomoporiM blue Buctymae He nmutre
3 IEPEHOCHNUM 3HAYCHHSM B JIaHill TeKCUYHIN KaTeropii, a i GyHKIIOHYE i3 CBOIM MPSIMUM 3HAYCHHSIM, XapaKTepH3y-
104X 30BHIINIHIO O3HAKY mpeamety (koiip): blue chips — Omakuthi dimku. Jlekcema «blue» BracTuBa il aHITIHCEKOMY
CJICHTY, HaJIAl0YH EKCIIPECHUBHO-EMOIIIHHOT0 3a0apBJIeHHS MOBI JIIOBOTO CIIKyBaHH:: blue book (crnmcok), blue hair
(Bummit unHOM), blue-sky bargaining (Topr i3 3anuTom).

Binomo, 1110 3e7eHni KOJIip — KOJip KHUTTS, MOJIOAOCTI, BIAPOIKEHHS. BiH CHMBOITI3y€E MIPOIBITAHHS 1 TOYATOK YO-
TOCh HOBOTO. B aHTIi#iCHKii MOBI J1TOBOTO CHUIKYBaHHS KOIbOPOHA3BA «greeny» BUCTYMAE i3 MeTa)OpUIHIAM 3HAYCH-
HSIM «HEIOCBITUYEHHUI»: green man (HEIOCBIMUCHNH MpAIliBHUK), green labour (po6oda cmma 6e3 miAroToBKH), green
audit — HexBaJTipikoBaHa ayAUTOPChKA NepeBipka, QYHKI[IOHYE B TepMiHAX, CEMAHTHKA SKUX TTOB’s3aHa 3 JJOBKOJIUIII-
HIM CepeIOBHIIEM (green economy — SKOJIOTIYHE rOCIoapcTBO, green policy — MoITHKA 3aXUCTY JOBKOJIHITHBOTO
CepelIoBHUINA), a TAKOK BUKOPUCTOBYETHCS y Ha3BaX IPOIIOBUX OJMHUIIG (green pound — 3acid po3paxyHKy B €Bpo-
NEeChKOMY €KOHOMIYHOMY TOBAPHCTBI, green CUrrency — 3ejeHa BaoTa). 3yCTpidaeMoO TAaKOXK KOJIbOPOIO3HAYCHHS
«green» 1 B MOBI ciieHry. Tak, green — 11e arepoBi TPOIIOBi OaHKHOTH, «TPIHM», TPOIIIi.

Binuit xomip 9acTo BUKOPUCTOBYETHCS IS IMiAKPECICHHS YUCTOTH M MPUPOAHOCTI OTOUYIOYOTO CBiTy. BiH Xapak-
TEPU3YETHCS AOCKOHAIICTIO 1 3aBEPILICHICTIO, TEMOHCTPYE aOCOIIOTHE i OCTATOYHE PIllICHHS, TOBHY CBOOOMY IS
MOXKJIIMBOCTEH 1 YCYHEHHS INepelkos. Y TepMiHax aHDIChKOi MOBH JIJIOBOTO CIIUIKYyBaHHs jiekcema «white» BH-
KOPHCTOBYETBCS SIK:

1) Ha3Ba konpopy (black-and-white advertisement — 4opHO-0ia pekiama);

2) Ha3Ba mocaj ciyx00B1iB (white-collar workers — imkeHepHO-TeXHIUHI mparmiBHUKH, White-collar occupation —
npodecis cyKOO0BII);
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3) mo3HaueHHs cTaHy HEroToBHOCTI (in the white — He Binminennit, white a in the whipsawed — HeroToBwmii);

4) imiomarnunuii Bupas (white elephant — obopy/ka, npu sikiii BATpaTH MEPEBUILYIOTh MOTSHIIHHUI TPUOYTOK,
white knight — npy»Hili moTeHIIHHUI MOKyelb aKIIOHEPHOI KOMITaHii).

YepBoHUi1 KOJIip MOENHYE B COOI JIBI MPOTHIIEKHI CTOPOHU JKUTTS: 3 OJJHOTO OOKY — I1€ IOBHOTA JKHUTTS, CBOOO/IA
Ta €Hepris, a 3 IHIIOro — BOPOXKHEYa, CTPAXKIAHHS i arpecuBHICTb. Y TEPMIHOCHCTEMI Cy4acHO] Ji10BOT aHITIHCHKOT
MOBH KOJIOPOHIM «red» TaKko)K BXKUBAETHCS SIK 3 TO3UTHBHUM, TaK 1 HEraTHBHUM 3HaueHH:M: red-hot sector — cekrop,
10 IWHAMIYHO PO3BUBAEThes, get out of the red — mo30yTtucs Gopris, pull out of the red — BuiiTh i3 cTany 30uTKy; red
figures — undpu 36uTkiB, red ink operation — 30uTKOBa oneparisi, red interest — HeraTMBHUI BiicOTOK, red balance
— HecnipusTIMBUA OanaHc. Jlekcema «red» BUKOPHUCTOBYEThCS Y TaKUX CICHIOBHX BUpasax, sk: red apple (He uieH
npodcerninkn), red carpet (3Hak ocodnmBoi nosarn), red ink (6opr), red-rogue (3011012 MOHeTa), red tape (Oropokparist).

AHMIICHKIN MOBI IIJIOBOTO CIUIKYBaHHS BIACTHBE KOJIbOpono3HaueHHs «golden». 3omoTuit komip acomitoeTbes,
B TIEPIIy Yepry, i3 30I0TOM, 0araTcTBOM, MPUOYTKOM, YCIiXoM i rpomuma. Tox, B IaHIM TEpMiHOCHCTEMI JeKceMa
«golden» BXHBaeThCS Ha MO3HAYCHHS 3HAYHHUX MPUBiIeEiB, mepenar i BuHaropon (golden handshake — 3BinbHeHHS 3
BEJIMKOIO KOMIIeHcalli€ero, golden parachute — KOHTPAaKT MEHE/DKEPIB 3 KOMITAHIEI0 PO BUILIATY BEJIUKOT BHHATOPOIU
y pasi 3BUIbHEHH:I), BAXIMBUX HOpM Ta rpasui (banking golden rule — 3o10Te npaBmiio 6aHKiBCbKol cripasu, golden
rule of accumulation — 30m0Te npaBuIIo0 Hakonu4eHHs ). CIEHTOBI BUpa3y 3 KOJIOPOHIMOM «golden» MaroTh Takoxk I1o-
3UTHBHY ceMaHTuKy: golden balls — comignuit kiient, golden handcuffs — npubaska 1o marHi, MO0 MpamiBHUK HE
3BUIBHABCSL.

VY TepMiHax AiT0BOi aHIIIHCHKOT MOBH MPUCYTHIN TakoX i cpiOHMI Komip (silver), 3HaUeHHS SKOTO, MEPEeBaKHO,
NOB’sI3aHe 13 IOPOTOLIHHUM MeTajoM — cpibiom: silver coin — cpibHa MoHeTa, silver money — cpibHi rpoui, silver
stock —cpiOHuii 3anac. Tpaauuiiine TiiymMaueHHs! CpiOHOTO KOJIBOPY BHPaXKa€ThCsl y ParHeHH1 10 CBOOO/M 1 JTOJIaHHS
BCUISIKMX TTEPEIIKO. 3 TIO/IIOHOI0 CEMaHTHKOIO TIEPEryKY€eThCsl aHIIIHChKUiA cieHr «silver hairy — crapuuii 3a YHHOM.

Pigme 3ycTpiuaemMo y TepMiHOCHCTEMI aHIIIIHCHKOI MOBH JIIIOBOTO CITUIKYBAaHHS pOXXEBUH Koiip. Tak, kombopo-
Ha3Ba «pink» BUKOPUCTOBYEThCSA y HACTYITHUX Tally3sX AUIOBOTO CIUIKYBaHHS:

1) y 6ankiBcrkit cripasi (pink form — npedenmiiina ¢opma 3asBKM Ha aKiii, 0 BUMYCKAEThCA MyOiuHO, pink
sheet — criucox akiiif Ta 1X 1iH Ha M103a0iPKOBOMY PHHKY);

2) y cdepi npauesnaityBanHs (pink-collar jobs — poboui Micust y cdepi odcimyroByBanss, pink-collar worker —
TIpaIiBHALL KaHIEISApil (Toprisii), pink slip— MoBinoMIIeHHS PO 3BUTLHEHHS).

VY creHry Aij0BOi MOBH KOJIOPOHIM «pink» MpecTaBleHnH y TaKUX BUpa3ax, sK: a pink tea — ypourcTHii mpuiiom,
be «pink carded»— OyTH 3aTBepIKEHIM, CXBAJICHUM.

Cipwmif komip XxapaKkTepu3ye BiTHOCHY JIETAIBHICTh 1 MPAaBOMIpHICTh MeBHUX Ail. Tak, B yKpaiHCHKiil MOBI iCHYIOTh
TEPMIHH, SIK-TO: Cipa OyXxrajrepis, cipa 3apIuiara, cipa cxeMa YHHKHEHHS MOJaTKiB TOIIO. 3 i€l TOYKH 30py AaHUI
KoJip HaOyBae BIITIHKY HECTAOUTLHOCTI, HEBIIEBHEHOCTI ¥ HewiTkocTi. [loniOHe crocTepiraeMo B aHIIICHKIi MOBI
JIJIOBOTO CIIJIKYBaHHS: grey market — 1mo3a0ip>KOBUIT pHHOK LIHHMX TamnepiB, HEPETYIbOBAaHUN T'POIIOBHH PUHOK;
grey zone — paiioH 4acTKOBOTO 0e3po0iTTs; grey economy — TIHbOBA EKOHOMIKA; grey import — HarliBJIeranbHUH iM-
TOpPT i T.iH.

[IpeaqmeToM HAIIOTO JOCHTIHKEHHS CTaB TAKOXK KOBTHH KOJIp, SKUH TPAIUIIIHO yOCOOIIOE KMITIUBICTD, PO3YM,
CIpaBeIMBICTh, CBOOOAY TOIIO. B aHMIiHCHKIM MOBI JIIJIOBOTO CIUIKYBaHHS KOJIOPOHIM yellow BHKOHY€ «CHTHAJb-
Hy» (DYHKIIIO, CIIPHSIIOYM KOHLIEHTPALliT yBark Ha Ba)KJIMBOCTI TOTO YW 1HIIOTO Tpeamera ado sisuia: Yellow Book —
Homyck 1o GipkeBux onepatiii, yellow sheets — ToproBo-nipomucioBuii po3in renedoHHOro 10BiTHIKa, yellow-dog
fund — cyma xabapis, yellow dog contract — TpyoBuii 10roBip, 3riJiHO SKOTO MPAI[iBHUKAM 3a00pOHSETHCS BCTYIIATH
y npogeminky, yellow-back — 6ankHOTa (301M0THIE CepTH]IKAT).

PosmissHEMO CTPYKTYpYy TEpMiHY AaHITIHCHKOI MOBH JiJIOBOTO CITUJIKYBAaHHS, OJHUM 3 KOMITOHEHTIB SIKO-
ro BUcTymnae kosopoHim. Citiji 3ayBaKHUTH, 110 HalHyacTille KOJIbOPOHa3Ba (PYHKIIOHYE B SKOCTI TMEPLIOi YaCTHHU
CKJIQJIHOTO CJIOBA y TaKuUX MOelsiX, sik npukMmeTHuk+imeHHuk (blue-sky, black-ink operation, pink-collar jobs),
piame sk NpuUKMeTHUK+TpuKMeTHHK (red-hot sector), mpuxmerHHMK+aienpukMeTHUK (green-labelled product),
MIPUKMETHUK+TepyHAail (White-washing). 3ycTpiuaeMo TakoXX YOTHPHUKOMIIOHCHTHHH TEPMIH 3 JIBOMa KOJIHOPOIIO3-
HaueHHssMHA (black-and-white-advertisement). Toxk, Ha3BH KOJNBOPiB OEpPyTh AKTHUBHY YY4acTh B CTBOPCHHI CKIIAIHHUX
TEPMiHIB JiJI0BOI aHIIIIHICHKOT MOBH. [{aHi IeKCeMH HAIIOBHIOIOTHh TEPMiH 3HAYCHHEBUMHU BiTIHKAMH Ta TOTTIOMAararmoTh
YiTKiIIE IepeaTH Horo 3MiCTOBE HABAHTAKEHHSI.

TakuM 4MHOM, KOJIOPOHIMH € MOBHOIIPABHUMH CKJIaJI0BUMH TEPMIHOCHCTEMH aHIIIHCHKOT MOBH A1JIOBOTO CILIKY-
BaHHs. CeMaHTHKa KOJIbOPOIIO3HAYEHb B JIaHIH JIEKCHYHIN TpyIi IPYHTY€EThCs Ha TX MeTaQOpuIHOMY BUKOPUCTaHHI,
110 TTPU3BOJUTE 10 (hOPMYBAHHSI MOBH CIICHTY B PO3pi3i chepu J1I0BOT KOMYHIKaii,piziie BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS
y IIPSIMOMY 3HAYCHHI.
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